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Legenda uporabljenih piktogramov

Upostevajte opozorila in
varnostne napotke!

A

Smrtna nevarnost in nevarnost
nesre¢ za malcke in otroke!

Datum izdelave (mesec/leto)

]

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Topla greda s folijo/
Komplet tople grede s folijo

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu novega izdelka.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Na-
vodilo za montazo/uporabo je sestavni del
tega izdelka. Prosimo, da pred namestitvijo
v celoti preberete to navodilo za montazo/
uporabo in upostevate napotke. To navodilo
vsebuje pomembne informacije za montazo,
nastavitev in nego. Zato navodilo za mon-
tazo/uporabo dobro shranite in ga izrocite
tudi morebitnemu naslednjemu lastniku
izdelka.

Pri tem izdelku gre za toplo gredo v zasebnem
zunanjem obmocju, npr. na vrtu in v notranjem
dvoris¢u. Kakrsna koli druga¢na uporaba
ali sprememba izdelka ni v skladu z dolodili
in predstavlja znatno nevarnost nesre¢. Za
poskodbe, nastale zaradi nepredvidene
uporabe, proizvajalec ne prevzema odgo-
vornosti. Ni namenjen za poslovno uporabo.

&’ 09/2024

Model A:

1 topla greda 0,32 m?, razstavljena
6 talnih klinov

1 navodilo za montazo

Model B:

2 topli gredi 0,16 m?, razstavljeni
8 talnih klinov

1 navodilo za montazo

Model A:
1 streSni spojnik 6 kratkih palic
6 kotnih spojnikov [E] 1 pokrivalo

6 T-spojnikov tople grede
2 krizna spojnika 6 talnih klinov
12 dolgih palic 6 udesc
6 strednih palic 6 trakov
Model B:
12 kotnih 2 pokrivali tople
spojnikov grede
8 T-spojnikov 8 talnih klinov
14 dolgih palic 8 usesc
8 stresnih palic 8 trakov

8 kratkih palic

Model A:

Mere:  pribl. 120 x 60 x 60cm (D x S x V)
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Model B: 3
Mere:  pribl. 60 x 60 x 60cm (D x S x V)

A Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO!
CE IZDELEK ODSTOPITE NOVEMU
LASTNIKU, MU ZRAVEN 1ZROCITE TUDI
VSE DOKUMENTE!

NEVARNOST IN NEVARNOST

NESREC ZA MALCKE IN
OTROKE!
Otrok z embalaznim materialom nikoli
ne puscajte brez nadzora. Obstaja ne-
varnost zaduSitve z embalaznim materi-
alom. Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnost. Otrok ne pustite v blizino
embalaznega materiala.

N Otrok nikoli ne pus&ajte
brez nadzora! Izdelek ni plezalo ali
igralo! Poskrbite, da se osebe, zlasti ot-
roci, na izdelek ne postavljajo oz. se na
izdelek ne naslanjajo. Izdelek se lahko
prevrne. Posledica so lahko telesne
poskodbe in/ali povzro€itev Skode.

Med montaZo in demontazo se otroci ne
smejo priblizati delovhemu mestu.
Montazo sme opraviti samo strokovna
odrasla oseba.

Drugacna uporaba od opisane ali spre-
minjanje izdelka ni dovoljeno in lahko
povzro€i telesne poskodbe in/ali poskodbe
izdelka. Proizvajalec ne odgovarja za
Skode, ki nastanejo zaradi nestrokovne
uporabe.

A\ PREVIDNO! Prepricaite se, ali izdelek
stoji na trdni, ravni podlagi. Pred upo-
rabo preverite stabilnost.

PrepriCajte se, ali je izdelek pritrjen na
podlago s talnimi klini in trakovi
(glejte sliko 3).

Izberite povrsino, ki je ¢im bolj ploska in
trdna. Poskrbite, da bo podlaga nudila

j}jﬁ N [)IeYZeL;1Me]] SMRTNA

trdno oporo za talne kline [F]. Pedéene
podlage zmanjSujejo oprijem talnih
klinov [F].

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB! Prepri¢ajte se, ali so vsi deli
neposkodovani in pravilno nameséeni.
Pri nepravilni montazi obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Poskodovani deli
lahko negativno vplivajo na varnost in
delovanje.

Redno preverjajte neopore¢nost vseh
spojnih mest in oprijem talnih klinov .
Izdelek zas¢itite pred mo¢nim vetrom in
nevihto. Izdelek namestite na mestu,
zaScCitenim pred vetrom.

Pri postavljanju in uporabi izdelka morate
poleg teh varnostnih napotkov uposte-
vati vse komunalne, gradbene in ostale
predpise. Pri upravhem organu se poza-
nimajte o trenutno veljavnih predpisih.

Montaza in demontaza

Za montazo sledite korakom, prikazanim
na slikah 2 in 3.

Izdelek demontirajte v obratnem vrstnem
redu prikazanih korakov. Pri odstranjevanju
pokrivala tople grede bodite posebej
previdni, saj se lahko ta poskoduije.

Ciséenje in nega

Za Cis€enje in nego izdelka uporabljajte
vlazno krpo, ki ne pusca viaken.
Zadrge neguijte s silikonskim razprsilom.
Sicer izdelek ne zahteva vzdrzevanja.
Pred skladiS¢enjem izdelka pocakajte,
da se vsi deli dobro posusijo. S tem
boste preprecili plesen, vonjave in
razbarvanije.

Redno preverjajte izdelek glede po-
Skodb in trdne pritrjenosti vseh spojev.
Po potrebi popravite razrahljane spoje.
Ce potrebujete nadomestne dele za



popravilo, se obrnite na naso sluzbo za
stranke.

Izdelek hranite na mestu, ki je zas€iteno
pred son¢nim sevanjem, varno, hladno

in suho ter zunaj dosega otrok.

® Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za reciklira-
nje na lokalnih zbirali$¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih ma-
terialov za loCevanje odpadkov, ki
so oznacene s kraticami (a) in Ste-
vilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mase/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

.
&d

PAP

o O moznostih odstranjevanja odslu-
Zenega izdelka se lahko pozanimate
pri svoji obginski ali mestni upravi.

® Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vasega pri-
mera vas prosimo, da sledite naslednjim
napotkom:

o Prosimo, da za vsa vpra$anja pripravite
blagajniski racun in Stevilko izdelka (IAN
462630_2404) kot dokazilo o nakupu.

o Stevilko izdelka poiscite na tipski
plos¢ici na izdelku, na gravuri izdelka,
na prvi strani vasih navodil (levo spodaj)
ali na nalepki na zadniji ali spodnji strani
izdelka.

o Ce bi priglo do napak v delovaniju ali
drugih pomanjkljivosti, se najprej po
telefonu ali po elektronski posti obrnite
na spodaj navedeni oddelek servisne
sluzbe.

o lzdelek, za katerega je ugotovljeno, da
je okvarjen, lahko potem skupaj z doka-
zilom o nakupu (blagajniskim racunom)
in navedbo o tem, katero pomanijkljivost
ima in kdaj je do nje prislo, z brezpla¢no
posiljko posljete na naslov servisa, ki ga
boste prejeli.

o Na spletnem

mestu

parkside-diy.
com lahko
vidite in prene-
sete veliko
dodatnih pri-

roCnikov. S

to kodo QR

prispete ne-

posredno na
parkside-diy.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

com. Izberite svojo drzavo in prek iskalne
maske pois¢ite navodila za uporabo. Z
vnosom Stevilke izdelka (IAN) 462630_2404
prispete do navodil za uporabo izdelka.

GD

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal

NEMCIJA

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-posta: cm@comei.info

| 1AN 462630_2404 |

Prosimo, da za vsa vpraSanja pripravite
blagajniski raun in Stevilko izdelka

(IAN 462630_2404) kot dokazilo o nakupu.
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Pooblasceni serviser:

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMCIJA

00 800 34 99 67 53

d @ l ..
£ cm@comei.info

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Conmetall
Meister GmbH, Oberkamper Str. 39,
42349 Wuppertal, Nemcija jam¢imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normal-
ni in pravilni uporabi brezhibno deloval
in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanjkljivosti in okvare za-
radi napak v materialu ali izdelavi oziro-
ma po svoji presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroGitve blaga. Datum izroCitve
blaga je razviden iz rauna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglaSevalskem sporo€ilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obvestiti
proizvajalca ali pooblas¢eni servis (kon-
taktna Stevilka in elektronski naslov na-
vedena zgoraj) in zahtevati odpravo na-
pak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in ra-
¢un, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-

va, ko je proizvajalec ali pooblascéeni
servis prejel zahtevo za odpravo napa-
ke. Ce napake v tem roku niso odprav-
liene, mora proizvajalec potroSniku
brezplacno zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki

je potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi Cas, ki je
potreben za dokon¢&anje popravila, ven-
dar najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni po-
dalj$anega roka in razlogih za podaljSa-
nje mora biti potro$nik obvesc¢en pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$a-

nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko po-
tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vred-
nosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30

dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca ta-
koj zahteva vracilo placanega zneska.



8. Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis

lahko potrosniku za ¢as popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garan-
cija, zagotovi brezpla¢no uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potro$niku
ne zagotovi nadomestnega blaga v za-
¢asno uporabo, ima potrosnik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker bla-
ga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

. StroSke za material, nadomestne dele,

delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenja-

ve bistvenega dela blaga z novim se
potroSniku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepo-

oblas&eni servis ali nepooblas¢ena ose-
ba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje

izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve
oziroma prodajalé¢eve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, e se ni drzal priloZzenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali Ce je iz-
delek kakorkoli spremenjen ali nepravil-
no vzdrzevan.

13.

14.

15.

16.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski
list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplaéno uveljavlja jam&evalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkju€u-
je pravic potrosnika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogrami

Q Dbat na vystrazna a bezpecnostni
upozornéni!

jﬁ% Nebezpeci ohroZeni zivota a
nehody malych a velkych déti!

&, Datum vyroby (mésic/rok)

Bezpecnostni upozornéni
Pokyny k €innosti

Féliovnik/Sada foliovnikt

e Uvod

Blahoprejeme vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyrobek.
Navod k montazi a provozu je soucasti
tohoto vyrobku. Prosime, prectéte si pred
instalaci UpIné tento navod k montazi a
provozu a fidte se uvedenymi pokyny. Na-
vod obsahuje dulezité informace k montazi,
nastaveni a o$etfovani. Proto si ndvod k
montazi a provozu dobre uschovejte a po-
pfipadé ho predejte také dalSimu uzivateli.

Tento vyrobek je pareni$té pro soukromé
venkovni pouziti, napfiklad na zahradach a
dvorech. Jakékoli jiné pouziti nebo Uprava
vyrobku se povazuji za nezamyslené a
predstavuji znacné riziko nehody. Za Skody
zplsobené pouzitim k nestanovenému
Ucelu vyrobce neruci. Vyrobek neni uréen k
zivnostenskému podnikani.

&, 09/2024

Model A:

1 parenisté 0,32 m3, rozlozené
6 bodcl

1 navod k montazi

10 Cz

Model B:

2 parenisté 0,16 m?3, rozlozena
8 bodcl

1 navod k montazi

Model A: -

1 stfesni spojka  [2] 6 stfegnich ty&i

6 rohovych spojek [3] 6 kratkych tys

6 spojek ve [E] 1 kryt paFeni§té
tvaru T LF | 6 bodcli

[D] 2 kiizové spojky  [G] 6 ok

12 dlouhych ty&i  [H] 6 past

Model B: -

12 rohovych 3] 8 kratkych tyéi
spojek LE| 2 kryty pareniste

8 spojek ve [F] 8 bodcti
tvaru T |G| 8 ok

14 dlouhych ty&i  [H] 8 past

8 stiesnich tyéi

Model A:

Rozméry: cca 120 x 60 x 60cm

(dxs8xv)
Model B:
Rozmeéry: cca 60 x 60 x 60cm
(dx$xv)




A Bezpeénostni upozornéni

UCHOVEJTE SI VSECHNA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI A POKYNY PRO BUDOUC-
NOST!

PRI PREDAVANI VYROBKU TRETIM OSO-
BAM PREDEJTE | VSECHNY PODKLADY.

N IS NEBEZPECH

OHROZENI ZIVOTA A NEHODY

PRO MALE A VELKE DETI!
Nenechavejte nikdy déti bez dohledu s
obalovym materidlem. Hrozi nebezpedi
udusenim obalovym materialem. Déti
Casto podceniuji nebezpeci. Uchova-
vejte obalovy material mimo dosah déti.

N Nenechaveite nikdy déti
bez dohledu! Vyrobek neni prolézacka
nebo zafizeni na hrani. Davejte pozor,
aby osoby, obzvlast déti, na vyrobek
nelezly resp. se na néj nevytahovaly.
Vyrobek se mlize prevratit. Nasledkem
mohou byt zranéni a/nebo vécné Skody.
Béhem montaze a demontaze drzte déti
mimo pracoviste.

Montéz smi provadét pouze odborné
zpUsobila dospéla osoba.

PouZziti nebo Uprava vyrobku jinak, nez
je popséano, neni pfipustna a mize vést
ke zranéni a/nebo poskozeni vyrobku.
Vyrobce neruci za $kody zplsobené
neodbornym pouzivanim.

/A UPOZORNENI! Dbejte na to, aby vyro-
bek stal na pevném a rovném podkladu.
Pred pouzitim zkontrolujte stabilitu.
Ujistéte se, Ze je vyrobek pfipevnény k
zemi pomoci kolikl |F | a popruhl (viz
obr. 3).

Vyberte plochu, ktera je co nejrovnéjsi a
nejpevnéjsi. Ujistéte se, ze podklad po-
skytuje pevné drzeni kolik( . Piscité
podklady snizuji drzeni koliki [F].

/A UPOZORNENI! NEBEZPECi ZRANEN!!
Zajistéte, aby nebyly dily poSkozené a
byly spravné namontované. Pfi nespravné
montazi hrozi nebezpeci zranéni.

Poskozené dily mohou ovlivnit funkci a
bezpecnost.

Je tfeba pravidelné kontrolovat stav
v8ech spojtl i drzeni kolike [F.

Chrarite vyrobek pred silnym vétrem a
boufi. Stavte vyrobek na misto chranéné
pred vétrem.

Kromé téchto bezpecénostnich pokyn(
dodrzujte pfi instalaci a pouzivani tohoto
vyrobku vSechny komunalni stavebni a
jiné predpisy. Informujte se u vaseho
Uradu o aktudlnich a platnych predpisech.

Montaz a demontaz

Pfi montazi postupujte podle obrazkd
2a3.

Vyrobek demontujte v opa¢ném poradi,
nez je znazornéno na obrazcich. P¥i
odstranovani krytu parenisté budte
obzvlasté opatrni, jinak by mohlo dojit k
jeho poskozeni.

Cisténi a osetrovani

K ¢isténi a oSetfovani vyrobku pouzivejte
vlhky hadr, ktery nepousti vidkna.

Zipy osetfujte silikonovym sprejem.
Jinak je vyrobek bezudrzbovy.

Pred uskladnénim vyrobku nechte
v8echny dily dikladné uschnout. Tim se
zabrani vzniku plisni, zdpachu a zméné
barvy.

Pravidelné kontrolujte, jestli neni vyrobek
poskozeny a jestli jsou vS§echna spojeni
pevna. V prfipadé potfeby obnovte uvol-
néna spojeni. Pokud potfebujete ndhradni
dily pro opravu, kontaktujte nas zakaz-
nicky servis.

Vyrobek skladujte na bezpe¢ném,
chladném a suchém misté chranéném
pred slune&nim zafenim, mimo dosah
déti.

cz 1



@ Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které muizete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

Pri tfidéni odpadu se fidte podle

é?) oznaceni obalovych materialQ
P zkratkami (a) a Gisly (b), s nasledu-
jicim vyznamem: 1-7: umélé
hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.
- O moznostech likvidace vyslouzi-

lych zafizeni se informujte u
spravy vasi obce nebo mésta.

wh

® Zaruka a servis

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a prfed dodanim peclivé otestovan.
V pfipadé materialnich nebo vyrobnich vad
mate zakonna prava vici prodejci vyrobku.
VaSe zakonna prava nejsou nize uvedenou
zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina dnem za-
koupeni. Original dokladu o zakoupeni si
uschovejte na bezpecném misté, protoze tento
doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo vy-
robni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vyménime. Zarucni
doba se po uznané reklamaci neprodluzuje.
To plati také pro vyménéné a opravené dily.

12 Cz

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na dily
vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a proto je Ize povazovat za
spotrebni dily (napt. baterie, akumulatory,
hadice, inkoustové patrony) nebo na posko-
zeni kfehkych soucasti, jako jsou napf. spi-
nace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

K zajisténi rychlého zpracovani vasi zaleZitosti

se fidte nasledujicimi pokyny:

o Pro vSechny pozadavky si pfipravte
pokladni stvrzenku a €islo artiklu (IAN
462630_2404) jako doklad o zakoupeni.

o Cislo artiklu naleznete na typovém Stitku
vyrobku, na rytiné na vyrobku, na titulnim
strance vaseho navodu (vlievo dole) nebo
na nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo
jiné zavady, kontaktujte nejprve telefo-
nicky nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

o Vyrobek, ktery byl evidovan jako vadny,
pak mUzete bezplatné zaslat na adresu,
kterou vam servisni oddéleni poskytlo,
prilozit k nému doklad o zakoupeni (po-
kladni stvrzenku) a uvést o jakou vadu se
jedna a kdy se vyskytla.

o Tuto a mnoho

dalSich pfiru-

¢ek si mizete

prohlédnout a

stahnout na

strankach
parkside-diy.
com. Naske-
novanim QR
parkside-diy.com nete pfimo



na stranky parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a pomoci vyhledavaci masky
hledejte navody k pouziti. Zadanim Cisla
artiklu (IAN) 462630_2404 ziskate pfi-
stup k navodu k pouziti vaseho artiklu.

)

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info

| 1AN 462630_2404 |

Pro vSechny pozadavky si pfipravte
pokladni stvrzenku a ¢islo artiklu (IAN
462630_2404) jako doklad o zakoupeni.
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Legenda pouzitych piktogramov

Dodrziavajte vystrazné a
bezpeénostné pokyny!

A

Nebezpecenstvo ohrozenia
zivota a nebezpecenstvo
nehody pre malé deti a deti!

]

Datum vyroby (mesiac/rok)

Bezpecnostné pokyny
Pokyny pre ¢innost

Féliovy zahon/Suprava
foliovych zahonov

e Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa tym pre velmi
kvalitny vyrobok. Montazny/prevadzkovy
navod je sucastou tohto vyrobku. Pred
inStalaciou si prosim kompletne precitajte

Model A:

1 sklenik 0,32 m?3, demontovany
6 stanovych kolikov

1 montéazny navod

Model B:

2 skleniky 0,16 m?, demontované
8 stanovych kolikov

1 montazny navod

tento montazny/prevadzkovy navod a res-
pektujte jeho pokyny. Tento navod obsahuje
dolezité informacie k montazi, nastavovaniu
a oSetrovaniu. Montazny/prevadzkovy na-
vod si preto dobre uschovajte a odovzdajte
ho i pripadnému dalSiemu majitelovi.

Model A:

1 streSny konektor
6 rohovych spojov
6 T-konektorov
[D] 2 krizové spojky
12 dlhych tysi

6 strednych tydi

z 6 kratkych tyci
LE| 1 kryt sklenika
LF | 6 kolikov

|G| 6 kruzkov

|H| 6 popruhov

Tento vyrobok je sklenik na sukromné
pouzitie v exteriéri, napriklad v zahradach a
na terasach. Akékolvek iné pouzitie alebo
Uprava produktu sa povazuje za nevhodné
a predstavuje znacné riziko nehdd. Vyrobca
neprebera ziadnu zodpovednost za Skody
spdsobené nespravnym pouzivanim. Pro-
dukt nie je ur€eny na komeréné pouzitie.

&I 09/2024

Model B: -

12 rohovych 3] 8 kratkych tydi
spojov LE| 2 kryty sklenika

8 T-konektorov  [F] 8 kolikov

14 dihych tyg&i G| 8 kruzkov

8 stresnych ty&i  [H] 8 popruhov

Model A:
Rozmery: cca. 120 x 60 x 60cm

DxSxV)
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Model B:
Rozmery: cca. 60 x 60 x 60cm
(DxSxV)

A Bezpecnostné pokyny

VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY A
UPOZORNENIA S| USCHOVAJTE PRE
BUDUCNOST!

PRI PREDANi VYROBKU TRETIM OSOBAM
IM VYDAJTE | VSETKY PODKLADY!

ﬂ VAR {aZWNIS) NEBEZPE-
CENSTVO OHROZENIA

ZIVOTA A NEHODY PRE
MALE DETI A DETI!
Nikdy nenechavajte deti osamote s
obalovym materialom. Hrozi nebezpe-
Censtvo zadusenia obalovym materialom.
Deti ¢asto podcenuju nebezpecenstva.
Drzte deti vzdy v dostatoénej vzdiale-
nosti od obalového materialu.

N Nikdy nenechavaijte deti
bez dozoru! Tento vyrobok nie je zaria-
denie na lezenie alebo hranie! Dbajte na
to, aby ludia, najma deti, nestali na vy-
robku a netahali zar. Vyrobok sa méze
prevratit. Nasledkom mézu byt zranenia
a/alebo Skody na majetku.

Pocas montaze a demontaze udrzujte
deti mimo pracoviska.

Montaz méze vykonavat len spdsobila
dospela osoba.

Pouzivanie alebo Uprava vyrobku inak,
ako je popisané, nie su povolené a
mo&zu mat za nasledok zranenie a/alebo
poskodenie vyrobku. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody spOsobené nespravnym
pouzivanim.

/A POZOR! Uistite sa, ze vyrobok stoji na
pevnhom a rovnom povrchu. Pred pouZi-
tim skontrolujte stabilitu.

Uistite sa, Ze vyrobok je na podklade
upevneny kolikmi | F | a popruhmi (pozri
obr. 3).

Zvolte plochu, ktora je €¢o mozno najrov-
nejSia a najpevnejsia. Uistite sa prosim,
ze podklad poskytuje dostato¢nu stabi-
litu pre koliky [F]. Pieskové podklady
znizuju stabilitu kolikov [F].

POZOR! RIZIKO PORANENIA! Uistite
sa, ze vSetky diely su neposkodené a
spravne zmontované. Pri nespravnej
montazi hrozi nebezpecenstvo porane-
nia. Poskodené diely mézu ovplyvnit
bezpecénost a funkénost.

Pravidelne by ste mali kontrolovat nepo-
ruSenost vSetkych spojovacich miest
ako aj stabilitu kolikov [F].

Chrarite vyrobok pred silnym vetrom a
burkami. Vyrobok umiestnite na miesto
chranené pred vetrom.

Pri inStalacii a pouzivani tohto produktu
dodrzujte okrem tychto bezpecnostnych
pokynov aj vSetky obecné stavebné a
iné predpisy. Informujte sa na VaSom
Urade o aktuélnych a platnych predpisoch.

Montaz a demontaz

Riadte sa krokmi pre montaz zobraze-
nymi na obrazkoch 2 a 3.

Vyrobok rozoberte v opacnom poradi,
ako je uvedené na obrazku. Pri odstra-
fiovani krytu sklenika budte obzvlast
opatrny, inak by sa mohol poskodit.

Cistenie a tidrzba

Na cCistenie a oSetrovanie vyrobku pou-
zivajte vihku handri¢ku, ktora nepusta
vlakna.

Zipsy udrzujte pomocou silikbnového
spreja. Vyrobok je inak bezudrzbovy.
Pred uskladnenim vyrobku nechajte
vSetky Casti dokladne vyschnut. Tym sa
zabrani vzniku plesni, zapachu a zmene
farby.

Pravidelne kontrolujte, €i vyrobok nie je
poskodeny a €i su vSetky spoje

SK 15



dotiahnuté. V pripade potreby obnovte
uvolnené spojenia. Ak potrebujete na-
hradné diely na opravu, kontaktujte nas
zakaznicky servis.

Vyrobok skladujte na bezpe¢nom,
chladnom a suchom mieste chranenom
pred slne€nym ziarenim, mimo dosahu
deti.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materialov,
ktoré mozete odovzdat na miestnych
recyklacnych zbernych miestach.

Vsimaijte si prosim oznacenie oba-
lovych materialov pre triedenie
odpadu, su oznacené skratkami
(a) a Cislami (b) s nasledujucim vy-
znamom: 1-7: Plasty/20-22: Pa-
pier a karton/80-98: Spojené latky.

N
[EAY

PAP

o O moznostiach likvidacie opotre-
bovaného vyrobku sa mozete in-
formovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

® Zaruka a servis

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade

s prisnymi smernicami kvality a pred doda-
nim dbkladne otestovany. V pripade materi-
alovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné
prava vocCi predajcovi vyrobku. Vase zakonné
prava nie su ziadnym spésobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu
nakupu. Zaru¢na doba zacina plynut datumom
kupy. Original dokladu o kupe si uschovajte
na bezpecnom mieste, pretoze tento doklad
je potrebny ako dbékaz o kupe.
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Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pri-
tomné uz v Case nakupu je potrebné nahlasit
ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zaku-

penia preukaze, Ze vyrobok vykazuje chyby
materialu alebo spracovania, podla vlastného
uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade po-
skytnutej zaru€nej reklamacie nepredlZuje. To
plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok po-
Skodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju za opotre-
bovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinacov
alebo Casti zo skla.

Na zarucenie rychleho spracovania vasej

poziadavky dodrzte nasledujuce pokyny:

o Pre v3etky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a Cislo vyrobku (IAN
462630_2404) ako potvrdenie o kupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &titku,
gravure, na prednej strane navodu (dole
vlavo) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

o Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo
e-mailom obratte na dalej uvedené ser-
visné oddelenie.

o Vyrobok oznaceny ako chybny nasledne
mdzete s prilozenym dokladom o kupe
(pokladni€énym blokom) a uvedenim, o
aky druh nedostatku ide a kedy sa



vyskytol, bezplatne zaslat na poskyt-

nutu servisnu adresu.
o Na stranke
parkside-diy.
com si mozete
prezriet a
stiahnut tato a
mnohé dalSie

prirucky. S
tymto QR ko-
dom prejdete
parkside-diy.com stranku parksi-
de-diy.com.

Vyberte si svoju krajinu a pomocou masky
vyhladavania vyhladavajte navody na
obsluhu. Zadanim ¢isla vyrobku (IAN)
462630_2404 prejdete na navod na
obsluhu svojho vyrobku.

GO

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
NEMECKO

Tel.: 00 800 34 99 67 53
E-mail: cm@comei.info

| IAN 462630_2404 |

Pre v8etky otazky majte pripraveny pokladni¢ny
doklad a ¢islo vyrobku (IAN 462630_2404)
ako dbkaz o kupe.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Beachten Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise!

A

Lebens- und Unfallgefahr fir
Kleinkinder und Kinder!

Herstellungsdatum (Monat/Jahr)

]

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Folienfriihbeet/Folienfriihbeet-Set

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Montage-/Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Bitte lesen Sie vor der
Installation diese Montage-/Bedienungsan-
leitung vollstandig durch und beachten Sie
die Hinweise. Diese Anleitung enthélt wichtige
Montage-, Einstell- und Pflegeinformationen.
Bewahren Sie die Montage-/Bedienungs-
anleitung deshalb gut auf und geben Sie
diese auch an eventuelle Nachbesitzer weiter.

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein
Frihbeet fir den privaten AuBenbereich,
beispielsweise in Garten und Innenh&fen.
Jede andere Verwendung oder Veranderung
des Produkts gilt als nicht bestimmungsge-
maB und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schéden Ubernimmt der
Hersteller keine Haftung. Nicht flr den
gewerblichen Einsatz bestimmt.

&, 09/2024
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Modell A:

1 Friihbeet 0,32 m3, zerlegt
6 Erdnéagel

1 Montageanleitung

Modell B:

2 Friihbeete 0,16 m?, zerlegt
8 Erdnégel

1 Montageanleitung

Modell A:

z 1 Dachverbinder 6 Stangen kurz
[B] 6 Eckverbinder 1 Frihbeet-
[C| 6 T-Verbinder abdeckung
|D| 2 Kreuzverbinder 6 Erdnagel
[1] 12 Stangen lang 6 Osen

(2] 6 Dachstangen 6 Bander
Modell B

[B] 12 Eckverbinder 2 Frihbeet-
|C| 8 T-Verbinder abdeckungen
[1] 14 Stangen lang 8 Erdnégel
2] 8 Dachstangen 8 Osen

[3] 8 Stangen kurz 8 Bander

Modell A:
MaBe: ca. 120 x 60 x 60cm (L x B x H)

Modell B:
MaBe: ca.60x60x60cm (LxBxH)

V2.0



A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHIN-
WEISE UND ANWEISUNGEN FUR DIE
ZUKUNFT AUF!

HANDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN BEI
WEITERGABE DES PRODUKTS AN
DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

N ZXTIN]] LEBENS-
if

UND UNFALLGEFAHR FUR

KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit dem Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr durch Verpa-
ckungsmaterial. Kinder unterschatzen
haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder
stets vom Verpackungsmaterial fern.

N PZEIII] Lassen Sie Kinder nicht
unbeaufsichtigt! Das Produkt ist kein
Kletter- oder Spielgerat! Stellen Sie sicher,
dass sich Personen, insbesondere Kin-
der nicht auf das Produkt stellen oder
daran hochziehen. Das Produkt kann
umkippen. Verletzungen und/oder
Sachschéaden kdnnen die Folgen sein.
Halten Sie wahrend der Montage und
Demontage Kinder vom Arbeitsplatz fern.
Die Montage darf nur von einem fach-
kundigen Erwachsenen durchgefiihrt
werden.

Eine andere als die beschriebene Verwen-
dung oder Verdnderung des Produkts ist
nicht zul&ssig und kann zu Verletzungen
und/oder Schaden am Produkt flhren.
Der Hersteller haftet nicht flir Schaden,
die durch unsachgeméaBen Gebrauch
verursacht werden.

/A VORSICHT! Stellen Sie sicher, dass das
Produkt auf einem festen, ebenen
Untergrund steht. Uberpriifen Sie die
Stabilitat vor dem Gebrauch.
Vergewissern Sie sich, dass das Produkt
auf dem Untergrund mit den Erdnégeln
und den Bandern befestigt ist (siche
Abb. 3).

Wiéhlen Sie eine Flache, die so flach und
fest wie moglich ist. Bitte stellen Sie sicher,
dass der Untergrund einen festen Halt
fir die Erdnagel [F] bietet. Sandige
Untergriinde verringern den Halt der

Erdnagel [F].

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbe-
schédigt und sachgerecht montiert sind.
Bei unsachgemaBer Montage besteht
Verletzungsgefahr. Beschéadigte Teile
kénnen die Sicherheit und Funktion
beeinflussen.

Die Unversehrtheit aller Verbindungs-
stellen sowie den Halt der Erdnégel
sollten regelmaBig tberprift werden.
Schuitzen Sie das Produkt vor starkem
Wind und Sturm. Stellen Sie das Produkt
an einem windgeschuitzten Platz auf.
Halten Sie bei der Aufstellung und Ver-
wendung dieses Produkts - zusatzlich zu
diesen Sicherheitshinweisen - sémtliche
kommunale Bau- und sonstige Vorschrif-
ten ein. Erkundigen Sie sich bei lhrer
Behdrde Uber aktuelle und geltende
Vorschriften.

Montage und Demontage

Befolgen Sie fiir die Montage die in den
Abbildungen 2 und 3 gezeigten Schritte.
Demontieren Sie das Produkt in umge-
kehrter Reihenfolge der gezeigten
Schritte. Gehen Sie bei der Entfernung
der Frihbeetabdeckung besonders vor-
sichtig vor, da diese sonst beschadigt
werden kdnnte.

Reinigung und Pflege

Verwenden Sie zur Reinigung und Pflege
des Produkts ein feuchtes, fusselfreies
Tuch.

DE/AT/CH 19



Pflegen Sie die ReiBverschliisse mit
einem Silikonspray. Das Produkt ist
ansonsten wartungsfrei.

Lassen Sie alle Teile gut trocknen, bevor
Sie das Produkt lagern. Dies verhindert
Schimmel, Gerliche und Verfarbungen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig
auf Schaden und auf festen Sitz aller
Verbindungen. Stellen Sie lose Verbin-
dungen ggf. wieder her. Kontaktieren
Sie unseren Kundenservice falls Sie Er-
satzteile fUr eine Reparatur bendtigen.
Lagern Sie das Produkt an einem vor
Sonneneinstrahlung geschitzten,
sicheren, kiihlen und trockenen Ort,
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie Uber die drtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind ge-
kennzeichnet mit Abklrzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

N,
Cd

PAP

o Madglichkeiten zur Entsorgung des

@ﬁ ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

® Garantie und Service

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien hergestellt und vor der Auslieferung
sorgféltig gepruft. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber

20 DE/AT/CH

dem Verkaufer des Produkts gesetzliche
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in
keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit be-
ginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, missen
unverzuglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder Herstel-
lungsfehler aufweisen, werden wir es — nach
unserer Wahl — kostenlos flr Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert
sich durch einen stattgegebenen Gewahr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstel-
lungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt
sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als Ver-
schleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlauche, Farbpatronen), noch auf Scha-
den an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens

zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

o Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer



(IAN 462630_2404) als Nachweis fir
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt lhrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Riick- oder Unterseite des
Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nachst die nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, flr Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Service-Anschrift Ubersenden.

Auf parksi-
de-diy.com
kénnen Sie
diese und viele
weitere Hand-
blcher einse-

hen und
herunterladen.
Mit diesem
PDF ONLINE QR-Code
direkt auf

parkside-diy.com. Wahlen Sie Ihr Land
aus, und suchen Sie tber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels
Eingabe der Artikelnummer (IAN)
462630_2404 gelangen Sie zur Bedie-
nungsanleitung fur lhren Artikel.

Conmetall Meister GmbH

Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal

DEUTSCHLAND

Tel.: 0202 24750 430/431/432 (Ge-
sprachskosten entsprechend dem
Festnetztarif Ihres
Telefonanbieters)

E-Mail: cm@comei.info

(D)

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39

42349 Wuppertal
DEUTSCHLAND

Tel.: 00800 34 99 67 53
E-Mail: cm@comei.info

| IAN 462630_2404 |

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Art.-Nr. (IAN 462630_2404) als
Nachweis fur den Kauf bereit.
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